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ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "СІГМАУР ФІНАНС", ідентифікаційний код юридичної особи 42075864, місцезнаходження: 49000, м. Дніпро, Центральний район, вул. Андрія Фабра, буд. 4, Свідоцтво про реєстрацію фінансової установи ФК №1121 від 25.10.2018 р., видане Національною комісією, що здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг, Ліцензія, що видана Національною комісією, що здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг - Розпорядження від 25 жовтня 2018 р. № 1901, вид діяльності: надання послуг з фінансового лізингу, строк дії ліцензії з _____________ 201__ р. безстрокова, надалі – Лізингодавець, в особі ________________________________, 
(вказати посаду, прізвище, ім'я, по батькові)
що діє на підставі __________________________, з однієї сторони, та
                                (вказати: статуту, довіреності, положення тощо)

____________________, надалі - Лізингоодержувач, в особі _________________________, 
(вказати посаду, прізвище, ім'я, по батькові)
що діє на підставі _______________________________,
                                (вказати: статуту, довіреності, положення тощо)

або фізична особа _____________________ (П.І.Б., місце проживання, ІПН), надалі Лізингоодержувач,
з іншої сторони, уклали цей Договір (надалі –Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Лізингодавець зобов’язаний набути у власність та передати у користування Лізингоодержувачу на визначений у цьому Договорі строк, за умови сплати Лізингоодержувачем авансового платежу, наступне майно (далі за текстом – Предмет Лізингу):

	№ з/п
	Найменування Предмету Лізингу
	Постачальник
	Ціна Предмету Лізингу, грн.
	Термін поставки

	
	
	
	
	


Сторони цим погоджуються, що наведені в таблиці терміни поставки та ціна Предмету Лізингу є попередніми та підлягають остаточному погодженню в договорі поставки, який буде укладатися при участі цих же Сторін та Постачальника.
1.2. Предмет Лізингу, що буде переданий Лізингоодержувачу на умовах фінансового лізингу за цим Договором, Лізингодавець зобов’язується придбати за замовленням і погодженням з Лізингоодержувачем у ___________ (код за ЄДРПОУ _________), (далі за текстом – Продавець) згідно із Замовленням на Предмет Лізингу № __ від ______.

1.3. Протягом всього строку дії цього Договору право власності на Предмет Лізингу залишається за Лізингодавцем.

1.4. З метою виконання цього Договору Лізингодавець укладає з Продавцем договір поставки Предмету Лізингу (далі – Договір поставки) лише після сплати на рахунок Лізингодавця комісії за розгляд та оформлення пакета документів на отримання фінансового лізингу згідно п. 2.2. та авансового платежу згідно п. 2.1. цього Договорі.
1.5. Місцем знаходження Предмету Лізингу протягом всього строку дії Договору є: _____.
2. РОЗМІР, СКЛАД ТА ГРАФІК СПЛАТИ ЛІЗИНГОВИХ ПЛАТЕЖІВ, УМОВИ ЇХ ПЕРЕГЛЯДУ
2.1. Предмет Лізингу буде переданий Лізингодавцем у користування Лізингоодержувачу на умовах сплати останнім Лізингодавцю авансового платежу в розмір ___% від вартості Предмету Лізингу, що складає _______ грн., в т.ч. ПДВ _________ грн., протягом ___ банківських днів з дати підписання цього Договору. 

2.2. Лізингоодержувач зобов’язаний протягом ___ банківських днів з дати підписання цього Договору сплатити на рахунок Лізингодавця комісію комісії за розгляд та оформлення пакета документів на отримання фінансового лізингу в розмірі ___% від вартості Предмету Лізингу.

2.3. Розмір, склад та графік сплати Лізингових платежів зазначено в Додатку № 1 до цього Договору, який є невід’ємною частиною Договору.
2.4. Лізингоодержувач користується Предметом Лізингу за умови сплати Лізингодавцю Лізингових платежів згідно з Додатком № 1 до цього Договору.

2.5.  Усі платежі, передбачені Договором, Лізингоодержувач здійснює в безготівковій формі на рахунок Лізингодавця за наступними реквізитами _________________________.
2.6. Лізингоодержувач зобов’язаний своєчасно сплачувати передбачені цим Договором Лізингові платежі. У випадку прострочення Лізингоодержувачем сплати Лізингодавцю Лізингових платежів, Лізингоодержувач несе відповідальність згідно з умовами цього Договору.
2.7. Лізингоодержувач також зобов’язується своєчасно сплачувати лізингові та/або інші платежі за цим Договором під час технічного обслуговування, ремонту, модифікації, модернізації Предмета Лізингу, або у випадку, якщо Лізингоодержувач не зможе використовувати Предмет Лізингу через аварію, механічний дефект тощо.
2.8. Якщо в подальшому будуть збільшені ставки, діючих на момент укладання Договору, податків, зборів та інших передбачених законодавством України платежів, які мають відношення до Лізингодавця, Предмета Лізингу або до визначення розмір лізингових платежів, чи будуть впровадженні нові їх види, то розмір лізингових платежів може збільшуватися пропорційно впливу зміни ставок податків, зборів та обов’язкових платежів на фінансові результати Лізингодавця від реалізації цього Договору, про що укладається відповідна додаткова угода до цього Договору.
2.9. Враховуючи те, що Предмет Лізингу придбається Лізингодавцем, в тому числі, за рахунок кредитних коштів, Сторони домовились про обов’язковий перегляд розміру лізингових платежів за цим Договором у випадку збільшення облікової ставки НБУ. У разі настання вищезгаданих подій, лізингові платежі можуть збільшуватися пропорційно зміни облікової ставки НБУ, про що Сторонами укладається відповідна додаткова угода до цього договору.

2.10. У випадку, якщо Сторони не дійдуть згоди щодо розміру лізингових платежів в строк протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дня отримання листа Стороною з повідомленням щодо перегляду розміру лізингових платежів за цим Договором, відповідно до  пунктів 2.8. та 2.9., Договір припиняє свою дію, а Предмет Лізингу має бути повернено Лізингодавцю.
2.11. Лізингоодержувач зобов’язаний сплачувати самостійно або відшкодовувати Лізингодавцю всі витрати, у тому числі витрати на податки та платежі, пов’язані з експлуатацією та/або користуванням Предмету Лізингу, та компенсувати інші витрати, які несе Лізингодавець, як власник Предмету Лізингу.
2.12. У будь-який час та за будь-яких обставин протягом дії Договору Лізингоодержувач має право достроково сплатити всі належні лізингові платежі, повідомивши про це Лізингодавця за п’ять днів до дати повного погашення. Після здійснення такої дострокової сплати лізингових платежів, Предмет Лізингу переходить у власність Лізингоодержувача, про що Сторони складають та підписують відповідний акт, а цей Договір припиняє свою дію, якщо Сторони повністю виконали інші власні зобов’язання з цим Договором.
2.13. Сторони домовились, що погашення заборгованості Лізингоодержувача перед Лізингодавцем за цим Договором буде відбуватись в наступній послідовності:
2.13.1. в першу чергу, погашається заборгованість за винагородою;

2.13.2. в другу чергу, погашається частина вартості Предмету Лізингу;

2.13.3. в третю чергу, погашається заборгованість зі сплати пені;

2.13.4. в четверту чергу, погашається заборгованість зі сплати штрафів.

3. УМОВИ ТА СТРОКИ ПОСТАВКИ ПРЕДМЕТУ ЛІЗИНГУ
3.1. Поставка Предмету Лізингу здійснюється на умовах та в строки, передбачені Договором поставки. Фактичне приймання Предмета Лізингу від Продавця здійснюється Лізингоодержувачем.
3.2. Передача Лізингодавцем та прийняття Лізингоодержувачем Предмета Лізингу в лізинг засвідчується відповідним актом прийому-передачі Предмета Лізингу. Сторони домовились, що підписанням акту прийому-передачі Предмета Лізингу Лізингоодержувач підтверджує якість, комплектність, справність Предмета Лізингу і відповідність техніко-економічним показникам та Замовленню на Предмет Лізингу № ___ від _____.

3.3. Лізингоодержувач не має права відмовитись від прийняття Предмета Лізингу, крім випадку, коли він заявив Продавцю претензії щодо недоліків Предмета Лізингу, або коли прострочення поставки Предмета Лізингу перевищує 15 календарних днів.
3.4. У разі затримки поставки чи неможливості поставки Лізингоодержувач не вправі висувати ЛІзингодавцю претензії щодо передачі у користування Предмета Лізингу. Лізингодавець цим Договором передає ЛІзингоодержувачу право на пред’явлення претензій з приводу затримки поставки чи неможливості поставки, недоліків Предмета Лізингу безпосередньо до Продавця Предмета Лізингу, за винятком претензій з приводу уже заплаченої Продавцю ціни придбання Предмета Лізингу.

3.5. Лізингоодержувач без попередньої письмової згоди Лізингодавця не має права змінювати місце знаходження Предмета Лізингу, що вказане в п. 1.5. цього Договору.
4. УМОВИ ЕКСПЛУАТАЦІЇ ТА ТЕХНІЧНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ, МОДЕРНІЗАЦІЇ ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ ТА НАДАННЯ ІНФОРМАЦІЇ ЩОДО ЙОГО ТЕХНІЧНОГО СТАНУ

4.1. Лізингоодержувач зобов’язується сумлінно дотримуватися під свою відповідальність норм та правил експлуатації, технічного обслуговування та ремонту Предмета Лізингу, встановлених чинним законодавством та інструкціями виробника.
4.2. У випадку виходу Предмета Лізингу з ладу, Лізингоодержувач протягом п’яти календарних днів зобов’язаний письмово повідомити про це Лізингодавця, якщо до цього часу несправності не будуть усунені.

4.3. Лізингоодержувач за свій рахунок без подальшої компенсації Лізингодацем та за погодженням з Лізингодавцем проводить технічне обслуговування Предмета Лізингу.
4.4. Лізингоодержувач зобов’язується:

4.4.1. проводити усі види гарантійного ремонту Предмета Лізингу виключно у Продавця Предмета Лізингу або у іншої особи виключно за письмового дозволу Лізингодавця;

4.4.2. проводити всі (крім гарантійних) ремонти Предмета Лізингу за власні кошти;
4.4.3. не здійснювати жодних конструктивних змін (модифікацій) Предмета Лізингу, що погіршують його якісні та/або експлуатаційні характеристики. Конструктивні (модифікаційні) зміни Предмета Лізингу можуть здійснюватись Лізингоодержувачем за його рахунок тільки з письмової згоди Лізингодавця;

4.4.4. після отримання Предмета Лізингу забезпечити його належне зберігання;

4.4.5. після отримання Предмета Лізингу здійснити необхідну перед експлуатаційну підготовку Предмета Лізингу, дообладнання (у випадку необхідності). Передексплуатаційна підготовка Предмета Лізингу має бути проведена виключно у Продавця Предмета Лізингу. При цьому сторони домовились, що всі витрати з проведення передексплуатаційної підготовки Предмета Лізингу бере на себе Лізингоодержувач.

4.5. Лізингоодержувач має право поліпшувати Предмета Лізингу лишу за письмовою згодою Лізингодавця. У разі заміни у процесі експлуатації Предмета Лізингу будь-яких деталей та вузлів або їх удосконалення вони стають невід’ємною частиною Предмета Лізингу і переходять у власність Лізингодавця. При цьому Лізингоодержувач не має права на відшкодування вартості витрат, понесених у зв’язку з таким поліпшенням.
4.6. Якщо поліпшення Предмета Лізингу здійснене без дозволу Лізингодавця, то Лізингодавець має право вимагати від Лізингоодрежувача за рахунок останнього повернути Предмет Лізингу у первісний стан.

4.7. У випадку заміни в процесі експлуатації Предмета Лізингу будь-яких деталей та/або вузлів, або їх удосконалення (модернізації) протягом дії цього Договору, вони стають невід’ємною частиною Предмета Лізингу і переходять у власність Лізингодавця.

4.8. Лізингоодержувач зобов’язується допускати до експлуатації Предмета Лізингу виключно кваліфікованих осіб.
4.9. Зобов’язання щодо одержання всіх необхідних для експлуатації Предмета Лізингу дозволів, ліцензій, погоджень тощо, а також всі пов’язані з цим витрати покладаються на Лізингоодержувача.

4.10. Лізингодавець звільняється відповідно до умов цього Договору від будь-яких обов’язків і відповідальності стосовно технічної гарантії на Предмет Лізингу. Всі розрахунки по видатках, позовах і компенсаціях, пов’язаних з вищезазначеною гарантією, проводяться безпосередньо між Лізингоодержувачем та Продавцем Предмета Лізингу.
4.11. Лізингоодержувач зобов’язується за письмовим запитом Лізингодавця щоквартально інформувати Лізингодавця (в письмовій формі) про технічний стан Предмета Лізингу. У письмовому повідомленні мають бути вказані наступні дані:
- інформація про пробіг Предмета Лізингу (кожного транспортного засобу) за окремий період;

- інформація про пошкодження Предмета Лізингу внаслідок дорожньо-транспортних пригод або інших обставин.

5. УМОВИ ДЕРЖАВНОЇ РЕЄСТРАЦІЇ ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ

5.1. Лізингодавець самостійно та за власні кошти проводить необхідну реєстрацію Предмета Лізингу.

5.2. Лізингодавець забезпечує наявність у свідоцтвах про реєстрацію кожного транспортного засобу, що є Предметом Лізингу за цим Договором, у розділі «Власник» виключно наступної інформації: «ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «СІГМАУР ФІНАНС».

6. РИЗИК ВИПАДКОВОГО ЗНИЩЕННЯ АБО ВИПАДКОВОГО ПОШКОДЖЕННЯ ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ

6.1. З моменту передачі предмета лізингу у володіння Лізингоодержувачу ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження предмета лізингу переходить до Лізингоодержувача.
6.2. Якщо гарантія Продавця Предмету Лізингу втрачає чинність через невиконання Лізингоодержувачем своїх обов’язків щодо утримання Предмету Лізингу, Лізингоодержувач несе відповідальність за можливі пошкодження Предмета Лізингу, включаючи відшкодування збитків, спричинених втратою товарного виду Предмета Лізингу, та/або упущеної вигоди у разі вилучення Предмета Лізингу Лізингодавцем в передбачених Договором випадках.

7. СТРАХУВАННЯ ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ

7.1. Страхування Предмета Лізингу здійснюється на весь строк дії цього Договору Лізингоодержувачем і за його власний рахунок протягом п’яти робочих днів з дати підписання Акту прийому-передачі Предмета Лізингу.

7.2. При укладанні договору страхування Лізингоодержувачем Лізингодавець на власний розсуд обирає страхову компанію, а також визначає умови страхування.

7.3. Істотною умовою договору страхування є те, що вигодо набувачем для отримання страхового відшкодування призначається Лізингодавець.

7.4. За договором страхування Предмет Лізингу має бути застрахований від ______.

7.5. Копія договору страхування надсилається Лізингодавцю наступного дня після його підписання.

7.6. Страхові платежі сплачуються Лізингоодержувачем на умовах договору страхування.
7.7. У випадку, коли строк дії договору страхування менший, ніж строк лізингу, Лізингоодержувач зобов’язаний надіслати Лізингодавцю копію договору страхування, в якому засвідчується факт пролонгації періоду страхування, а також копії документів, які підтверджують факт сплати платежів не пізніше ніж за п’ять календарних днів до дати закінчення попереднього періоду страхування.

7.8. Лізингоодержувач зобов’язаний надсилати Лізингодавцю копії документів, які підтверджують факт сплати страхових платежів згідно договору страхування, протягом трьох робочих днів від дня їх фактичної сплати.
7.9. У разі невиконання п.п. 7.5, 7.6., 7.7., 7.8. Лізингодавець має право самостійно здійснити страхування Предмета Лізингу. При цьому, Лізингоодержувач відшкодовує витрати Лізингодавця на страхування згідно з п. 2.11. цього Договору. 
7.10. При настанні страхового випадку в той час, коли Предмет Лізингу опинився не страхованим через невиконання п.п. 7.5., 7.6., 7.7., 7.8. Лізингоодержувач зобов’язаний у десятиденний строк з моменту його настання відшкодувати Лізингодавцю всі збитки, спричинені незастрахованому Предмету Лізингу, якби він був застрахований від випадків/подій, перелічених в п.7.4. цього Договору.

7.11. Лізингоодержувач зобов’язаний укласти договір страхування цивільної відповідальності за збитки, завдані третім особам, на весь строк дії цього Договору, якщо норми права передбачають обов’язок укладання такого договору страхування.
7.12. У разі настання страхового випадку Лізингоодержувач зобов’язаний діяти згідно умов договору страхування, а також протягом 24-х годин надіслати Лізингодавцю телеграму, факс або інше документарне повідомлення про настання страхового випадку.
7.13. У разі, якщо Лізингодавець не отримає через невиконання або порушення Лізингоодрежувачем умов договору страхування належних йому страхових виплат, то Лізингоодержувач сплачує Лізингодавцеві повну вартість ремонту Предмета Лізингу у випадку його пошкодження або повну страхову суму Предмета Лізингу у випадку його крадіжки або повної втрати у 10-денний строк з моменту настання страхового випадку.

7.14. Лізингоодержувач несе матеріальну відповідальність за будь-які додаткові пошкодження Предмета Лізингу, які можуть виникнути до відшкодування збитків відповідно до розпоряджень страхової компанії або за рішенням суду.
7.15. У разі пошкодження Предмета Лізингу, що підлягає ремонту, Лізингоодержувач зобов’язаний проконсультуватись з Лізингодавцем стосовно вибору суб’єкта, який здійснює ремонт, якщо тільки це не суб’єкт, що має належні повноваження і дозволи від виробника (чи Продавця) Предмета Лізингу, чи у разі збитків, на які поширюється страхування, - суб’єкт, визначений Страховиком. Усі витрати, пов’язані з ремонтом, зокрема витрати на буксирування, покладаються на Лізингоодержувача, якщо тільки договір страхування не передбачає покриття цих витрат Страховиком.

8. ПРАВО ВЛАСНОСТІ НА ПРЕДМЕТ ЛІЗИНГУ
8.1. Протягом усього строку дії цього Договору Предмет Лізингу є власністю Лізингодавця.
8.2. У разі банкрутства Лізингоодержувача, арешту чи конфіскації його активів Предмет Лізингу підлягає поверненню Лізингодавцю.

8.3. До повного виконання зобов’язань за цим Договором Лізингоодержувач не має права відчужувати, розподіляти, передавати в заставу, продавати, здавати в оренду, здавати в сублізинг, передавати на зберігання іншим особам Предмет Лізингу, що є власністю Лізингодавця, чи будь-яким чином обтяжувати Предмет Лізингу.
8.4. Предмет Лізингу не може бути конфісковано, на нього не може бути накладено арешт у зв’язку з будь-якими діями або бездіяльністю Лізингоодержувача.

8.5. По закінченню строку дії цього Договору, якщо Сторони повністю виконали інші власні зобов’язання за цим Договором, Предмет Лізингу переходить у власність Лізингоодержувача, про що Сторонами складається та підписується відповідний акт.

9. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ СТОРІН

9.1. Лізингодавець має право:

9.1.1. інвестувати на придбання предмета лізингу як власні, так і залучені та позичкові кошти; 

9.1.2. здійснювати перевірки дотримання Лізингоодержувачем умов користування предметом лізингу та його утримання; 

9.1.3. відмовитися від Договору у випадках, передбачених цим Договором; 

9.1.4. вимагати розірвання Договору та повернення Предмета Лізингу у передбачених цим Договором випадках; 

9.1.5. стягувати з Лізингоодержувача прострочену заборгованість у безспірному порядку на підставі виконавчого напису нотаріуса; 

9.1.6. вимагати від Лізингоодержувача відшкодування збитків відповідно до умов цього Договору; 
9.1.7. отримувати від Лізингоодержувача відомості про фінансовий стан останнього, в тому числі документи стосовно діяльності Лізингоодрежувача.
9.2. Лізингодавець зобов'язаний: 

9.2.1. у передбачені цим Договором та Договором поставки строки надати Лізингоодержувачу предмет лізингу у стані, що відповідає його призначенню та умовам Договору; 

9.2.2. попередити Лізингоодержувача про відомі йому особливі властивості та недоліки Предмета Лізингу, що можуть становити небезпеку для життя, здоров'я, майна Лізингоодержувача чи інших осіб або призводити до пошкодження самого Предмета Лізингу під час користування ним; 

9.2.3. відповідно до умов Договору своєчасно та у повному обсязі виконувати зобов'язання щодо утримання Предмета Лізингу; 

9.2.4. відшкодовувати Лізингоодержувачу витрати на поліпшення Предмета Лізингу, на його утримання або усунення недоліків у порядку та випадках, передбачених цим Договором; 

9.2.5. прийняти предмет лізингу в разі дострокового розірвання Договору або в разі закінчення строку користування Предметом Лізингу.
9.3. Лізингоодержувач має право:
9.3.1. обирати Предмет Лізингу та Продавця або встановити специфікацію Предмета Лізингу і доручити вибір Лізингодавцю; 

9.3.2. відмовитися від прийняття Предмета Лізингу, який не відповідає його призначенню та/або умовам Договору поставки, специфікаціям; 

9.3.3. вимагати розірвання цього Договору або відмовитися від нього у передбачених цим  Договором випадках; 

9.3.4. вимагати від Лізингодавця відшкодування збитків, завданих невиконанням або неналежним виконанням умов цього Договору. 

9.4. Лізингоодержувач зобов'язаний: 

9.4.1. прийняти Предмет Лізингу та користуватися ним відповідно до його призначення; 

9.4.2. відповідно до умов Договору своєчасно та у повному обсязі виконувати зобов'язання щодо утримання Предмета Лізингу, підтримувати його у справному стані; 

9.4.3. своєчасно сплачувати лізингові платежі; 

9.4.4. надавати Лізингодавцеві доступ до Предмета Лізингу і забезпечувати можливість здійснення перевірки умов його використання та утримання; 

9.4.5. письмово повідомляти Лізингодавця, а в гарантійний строк і Продавця Предмета Лізингу, про всі випадки виявлення несправностей Предмета Лізингу, його поломок або збоїв у роботі; 

9.4.6. письмово повідомляти про порушення строків проведення або непроведення поточного чи сезонного технічного обслуговування та про будь-які інші обставини, що можуть негативно позначитися на стані Предмета Лізингу, - негайно, але у будь-якому разі не пізніше другого робочого дня після дня настання вищезазначених подій чи фактів; 

9.4.7. у разі закінчення строку лізингу, а також у разі дострокового розірвання цього Договору та в інших випадках дострокового повернення Предмета Лізингу - повернути Предмет Лізингу у стані, в якому його було прийнято у володіння, з урахуванням нормального зносу;
9.4.8. не пізніше 25-го числа місяця, наступного за звітним кварталом, надавати  Лізингодавцю достовірну фінансову і бухгалтерську інформацію, довідки (виписки) по рахунках відкритих в банках за останній звітний квартал, стан дебіторської і кредиторської заборгованості, та додатково, за запитом Лізингодавця, - і інші документи про діяльність Лізингоодержувача;

9.4.9. у разі внесення змін/доповнень до установчих документів протягом трьох робочих днів з дати їх державної реєстрації повідомити про це Лізингодавця та надати нотаріально посвідчені копії відповідних змін/доповнень до установчих документів.

10. ВІДМОВА ВІД ДОГВОРУ ТА ВИЛУЧЕННЯ ПРЕДМЕТА ЛІЗИНГУ

10.1. Лізингоодержувач має право відмовитися від цього Договору в односторонньому порядку, письмово повідомивши про це Лізингодавця, у разі якщо прострочення передачі Предмета Лізингу становить більше 30 днів. Лізингоодержувач має право вимагати відшкодування збитків, у тому числі повернення платежів, що були сплачені Лізингодавцю до такої відмови. 

10.2. Лізингодавець має право відмовитися від цього Договору та вимагати повернення Предмета Лізингу від Лізингоодержувача у безспірному порядку на підставі виконавчого напису нотаріуса, якщо Лізингоодержувач не сплатив лізинговий платіж частково або у повному обсязі та прострочення сплати становить більше 30 днів. 

Стягнення за виконавчим написом нотаріуса провадиться в порядку, встановленому Законом України "Про виконавче провадження". 

10.3. Лізингодавець вправі вилучити Предмет Лізингу у Лізингоодержувача в наступних випадках:
10.3.1. Лізингоодержувач використовує Предмет Лізингу не у відповідності до умов Договору та/або не за призначенням Предмета Лізингу;

10.3.2. Лізингоодержувач передав Предмет Лізингу в користування (в тому числі на умовах суборенди) / володіння іншій(им) особі(ам) чи передав Предмет Лізингу в заставу без письмової згоди Лізингодавця;

10.3.3. Лізингоодержувач не підтримує Предмет Лізингу в справному стані, що погіршує технічний стан Предмета Лізингу, не проводить своєчасного технічного обслуговування у відповідності до інструкцій виробника, своєчасно не виконує зобов’язання щодо проведення ремонту Предмета Лізингу під час та після закінчення гарантійного строку;
10.3.4. Лізингоодержувач без письмової згоди Лізингодавця змінив місце постійної стоянки та/або експлуатації Предмета Лізингу;

10.3.5. Предмет Лізингу перебуває незастрахованим належним чином на протязі більше ніж 10 календарних днів в період дії даного Договору;
10.3.6. Лізингоодержувач не допускає представників Лізингодавця до перевірки умов зберігання, обслуговування та експлуатації Предмета Лізингу / або належним чином не підписує з Лізингодавцем відповідний акт про таку перевірку;

10.3.7. У випадку банкрутства Лізингоодержувача.

10.4. Відмова від Договору є вчиненою з моменту, коли інша сторона довідалася або могла довідатися про таку відмову. При цьому для вилучення Предмету Лізингу Лізингодавець направляє Лізингоодержувачу письмове повідомлення про вилучення Предмету Лізингу. У повідомленні зазначається дата, місце та час передачі Предмету Лізингу, що вилучається. Документом, що підтверджує вилучення Предмета Лізингу, є Акт вилучення Предмета Лізингу.
11. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

11.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання передбачених цим Договором договірних зобов’язань. Винна у невиконанні зобов’язань Сторона зобов’язана компенсувати спричинені збитки іншій Стороні відповідно до умов цього Договору.
11.2. Сторони не несуть відповідальності за невиконання/виконання не в повному обсязі своїх зобов’язань за цим Договором у випадку, якщо таке невиконання/ виконання не в повному обсязі своїх зобов’язань за цим Договором сталося не з вини Сторін.

11.3. За порушення строків виконання зобов’язань Лізингодавця, визначених в цьому Договорі, з вини останнього, Лізингодавець повинен сплатити Лізингоодержувачу за кожний календарний день прострочення пеню в розмірі подвійної ставки НБУ від вартості Предмета Лізингу, визначеної в п.1.1. цього Договору.

11.4. При відмові Лізингодавця у передачі Предмета Лізингу Лізингоодержувачу, Лізингодавець сплачує Лізингоодержувачу штраф у розмірі _______% від вартості Предмета Лізингу, визначено в п. 1.1. цього Договору, а також повертає Лізингоодержувачу авансовий платіж.

11.5. Лізингодавець не несе відповідальність перед Лізингоодержувачем за невиконання Продавцем зобов’язань, прийнятих останнім відповідно до умов Договору поставки щодо якості, комплектності, справності Предмета Лізингу, його поставки, заміни, безоплатного усунення недоліків, монтажу та запуску в експлуатацію тощо.

11.6. За порушення Лізингоодержувачем зобов’язань зі своєчасної сплати лізингових та інших платежів, передбачених цим Договором, останній сплачує Лізингодавцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період прострочення, від суми простроченої заборгованості за лізинговими та іншими передбаченими цим Договором платежами за кожний календарний день такого прострочення, а також сплачує Лізингодавцю штраф в розмірі _______% від суми усієї заборгованості Лізингоодержувача за лізинговими платежами, що існувала на день виникнення такого порушення. Крім того, Лізингоодержувач повинен сплатити суму боргу з урахуванням встановленого індексу інфляції за весь час прострочення.
11.7. Якщо Лізингоодержувач не повернув Предмет Лізингу або повернув його невчасно, у випадках, передбачених цим Договором, зокрема у випадках вилучення Предмета Лізингу у відповідності до умов Договору, останній сплачує Лізингодавцю пеню в розмірі _____% від вартості Предмета Лізингу, визначеної в п.1.1. цього Договору, за кожний календарний день прострочення повернення Предмета Лізингу.

11.8. За використання Предмета Лізингу не за призначенням, невиконання обов’язків з утримання його у відповідності до технічних умов, правил технічної експлуатації та інструкції заводу виробника Лізингоодержувач сплачує Лізингодавцю штраф в розмірі _____% від вартості Предмета Лізингу, визначеної в п.1.1. цього Договору.

11.9. За неподання інформації про поточний технічний стан Предмета Лізингу, недопущення представників Лізингодавця до проведення перевірки, не підписання Акту за результати та в підтвердження проведення такої перевірки стану Предмету Лізингу (за формою, встановленої Лізингодавцем, неподання відомостей про фінансовий стан (у відповідності з п.9.4.8. даного Договору), неподання відповідних змін до установчих документів (згідно п. 9.4.9. цього Договору) Лізингоодержувач сплачує Лізингодавцю штраф в розмірі _____% від вартості Предмета Лізингу, визначеної в п.1.1. Договору, за кожний випадок такого порушення умов даного Договору.
11.10. За зміну постійного знаходження та експлуатації Предмета Лізингу без погодження у встановленому цим Договором порядку з Лізингодавцем Лізингоодержувач сплачує Лізингодавцю штраф в розмірі ___% від вартості Предмета Лізингу, визначеної в п.1.1. цього Договору.

11.11. За передачу Предмета Лізингу в користування (в тому числі на умовах оренди) / володіння іншій(им) особі(ам) Предмета Лізингу в заставу без погодження у встановленому цим Договором порядку з Лізингодавцем Лізингоодержувач сплачує Лізингодавцю штраф в розмірі ____% від вартості Предмета Лізингу, визначеної в п.1.1. цього Договору.

11.12. За порушення Лізингоодержувачем порядку вилучення Предмета Лізингу за цим Договором останній сплачує Лізингодавцю штраф в розмірі ____% від вартості Предмета Лізингу, визначеної в п.1.1. цього Договору.

11.13. Виплата неустойки (штрафів, пені) та компенсація збитків не звільняє винну Сторону від виконання договірних зобов’язань за цим Договором.
12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 

12.1. Договір вступає в силу з моменту його підписання та діє по _________, але в будь-якому випадку до повного виконання зобов’язань Сторін.

12.2. Дія цього Договору можу бути достроково припинена:
12.2.1. за взаємною згодою Сторін, про що Сторонами укладається додаткова угода до цього Договору;

12.2.2. в інших передбачених цим Договором та чинним законодавством України випадках.

12.3. Після дострокового припинення дії цього Договору за рахунок Лізингоодержувача здійснюється всі витрати, пов’язані з:

12.3.1. поновлювальним ремонтом Предмета Лізингу, якщо такий ремонт є необхідним. Поновлювальний ремонт є необхідним, якщо мають місце пошкодження інтер’єру та екстер’єру Предмета Лізингу;
12.3.2. транспортуванням Предмета Лізингу до місця передачі, яке визначить Лізингодавець;

12.3.3. ремонтом Предмета Лізингу або його окремих вузлів чи агрегатів, якщо такий ремонт необхідний. Такий ремонт є необхідним, якщо Предмет Лізингу та його окремі вузли та агрегати знаходяться у неробочому стані;

12.3.4. інші витрати Лізингодавця (в тому числі судові), пов’язані з отриманням (в т.ч. поверненням) Предмета Лізингу від Лізингоодержувача.

13. ІНШІ УМОВИ

13.1. Лізингодавець здійснює переоцінку вартості Предмета Лізингу відповідно до норм чинного законодавства України, якщо така переоцінка вимагається нормами чинного законодавства.
13.2. Всі документи, що надаються Лізингоодержувачем Лізингодавцю, мають містити підпис першої особи і печатку Лізингоодержувачем. Фінансові документи повинні бути також підписані головним бухгалтером Лізингоодержувачем.

13.3. Лізингоодержувач засвідчує, що ним надані всі наявні документи, що стосуються повноважень керівника та інших органів управління Лізингоодержувача на підписання цього Договору.
13.4. За внесення будь-яких змін до даного Договору з ініціативи Лізингоодержувача, останній сплачує Лізингодавцю плату в розмірі ____% від вартості Предмета Лізингу, що вказана в п.1.1. цього Договору, в строки, що будуть вказані в додатковій угоді.
13.5. Сторони зобов’язані вчасно повідомляти одна одну про зміни місцезнаходження, банківських реквізитів, номерів телефонів, телефаксів та телексу, керівників підприємства, установчих документів, зміну форми власності та про всі інші зміни, які здатні вплинути на виконання Сторонами власних зобов’язань за цим Договором.

14. ФОРС-МАЖОР

14.1. Сторони не несуть відповідальності за повне або часткове невиконання своїх зобов’язань за цим Договором у випадку настання форс-мажорних обставин, а саме стихійного лиха, військових дій, терористичних актів, блокад і страйків тощо за умови, що ці обставини безпосередньо вплинули на виконання зобов’язань за цим Договором.
14.2. Сторони також не відповідають за наслідки прийняття рішень органами законодавчої, виконавчої влади, іншими державними органами, які роблять неможливим для Сторін виконання своїх зобов’язань за цим Договором.

14.3. Якщо виконання зобов’язань за цим Договором стає неможливим через форс-мажорні обставини, Сторони повинні повідомити одна одну протягом двох робочих днів з моменту настання або погрози настання вищевказаних обставин непереборної сили. У цьому випадку строк виконання зобов’язань за цим Договором відкладається пропорційно до часу дії форс-мажорних обставин.

14.4. Початок та період дії вказаних обставин підтверджує Сторона, яка підпала під дію таких обставин, довідки Торгово-промислової палати України протягом п’яти робочих днів після настання таких подій.
14.5. По закінченню дії форс-мажорних обставин  Сторони повинні вжити  всіх можливих зусиль для усунення або зменшення всіх наслідків, викликаних такими обставинами.

15. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

15.1. Всі можливі спори та розбіжності, що виникли під час дії цього Договору або в зв’язку з ним, Сторони намагатимуться вирішувати за домовленістю, шляхом переговорів.

15.2. Якщо Сторони не зможуть досягти згоди за домовленістю, то спір вирішуватиметься в судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.
16. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

16.1. Цей договір розроблений на підставі діючих законодавчих, інших нормативних актів та внутрішніх нормативних документів Товариства, а саме: Внутрішніх правил надання послуг з фінансового лізингу ТОВ «СІГМАУР ФІНАНС», Методики проведення оцінки фінансового стану контрагентів ТОВ «СІГМАУР ФІНАНС», Положення про кредитну політику ТОВ «СІГМАУР ФІНАНС», затверджені Загальними зборами Учасників. 

16.2.Усі додатки, зміни та доповнення до цього Договору мають бути вчинені в письмовій формі та підписані належним чином уповноваженими на те представниками Сторін, з обов'язковим посиланням на цей Договір.

16.3. Підписання цього договору підтверджує, що Лізингоодержувачу надана уся інформація, зазначена в частині другій статті 12 Закону України «Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг» від 12.07.2001 р. № 2664-ІІІ (з усіма змінами та доповненнями), а саме:

1) фінансову послугу, що пропонується надати Лізингоодержувачу, із зазначенням вартості цієї послуги з детальним розписом сукупної вартості кредиту ( в процентному значенні та грошовому виразі) з урахуванням вартості всіх послуг, пов’язаних з одержанням, обслуговуванням, погашення фінансового лізингу та укладенням договору про надання послуг з фінансового лізингу;
2) умови надання додаткових фінансових послуг та їх вартість;
3) порядок сплати податків і зборів за рахунок Позичальника в результаті отримання фінансової послуги;
4) правові наслідки та порядок здійснення розрахунків з Позичальником внаслідок дострокового припинення надання фінансової послуги;
5) механізм захисту фінансовою установою прав споживачів та порядок урегулювання спірних питань, що виникають у процесі надання фінансової послуги;
6) орган, який здійснює державне регулювання ринків фінансових послуг :

Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг. 

01001, м. Київ-1, вулиця Б. Грінченка, 3 (044) 234-39-46

орган з питань захисту прав споживачів:

Державна інспекція України з питань захисту прав споживачів, телефон гарячої лінії (044) 528-92-44

Головне управління Держпродспоживслужби в м. Києві, м. Київ, вул. Некрасовська, 10/8, телефон гарячої лінії (044) 486-95-85, телефон/факс 463-79-72.

16.4. Зміст частини другої статті 11 Закону України «Про захист прав споживачів» йому відомий, а Лізингодавець повідомив Лізингоодержувачу перед укладенням цього Договору у письмовій формі зазначену у вказаній нормі інформацію.

16.5. Цей Договір набирає чинності з дати його укладення та діє до остаточного виконання Сторонами зобов’язань відповідно до умов цього Договору.

16.6. Не дійсність окремих положень цього Договору не тягне за собою не дійсність Договору в цілому, оскільки можна припустити, що цей Договір міг би бути укладений без включення до нього таких положень.

16.7. Назви статей та розділів цього Договору використовуються лише для зручності та жодним чином не впливають на їх зміст і тлумачення.

16.8. Даний Договір складено у трьох примірниках: два примірника для Лізингодавця, третій – для Лізингоодержувача. У випадку виявлення розбіжностей в змісті різних примірників Договору -  перевага надається тому примірнику Договору, який знаходиться у Лізингодавця.
17. РЕКВИЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	
	

	ЛІЗИНГОДАВЕЦЬ
	ЛІЗИНГООДЕРЖУВАЧ

	ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «СІГМАУР ФІНАНС»
	

	Місцезнаходження: 49000, м. Дніпро, Центральний  

район, вул. Андрія Фабра, буд. 4
	Місцезнаходження 
/адреса проживання

	Ідентифікаційний код юридичної особи 42075864
	Код ЄДРПОУ / ІПН

	Свідоцтво про реєстрацію фінансової установи ФК № 1121 від 25.10.2018 р., видане Національною комісією, що здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг.

Ліцензія, що видана Національною комісією, що здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг- Розпорядження від 25.10.2018 р. № 1901, вид діяльності: надання послуг з фінансового лізингу, строк дії ліцензії з ________ 2019р. безстрокова

п/р ________________ в _______________________, 

МФО ______________
	Паспорт серії______ №_______________________,
виданий __________________
(для фіз. осіб)

П/ р.______________________

в_________________________
МФО_____________________

	Тел.: 
	Тел.

	Директор

_____________________. /___________/

М.П.
	____________/___________/




Додаток № 1 
до Примірного Договору надання послуг з фінансового лізингу № __ від _______________

Розрахунок щомісячних лізингових платежів

	Вартість лізингового майна, грн.
	

	Авансовий платіж, %
	

	Сума авансового платежу, грн. 
	

	Строк лізингу, місяців
	

	Кількість лізингових платежів у рік
	

	Кількість лізингових платежів всього
	

	Річна ставка лізингових платежів
	


	Місяць 
	Строк оплати
	Кількість днів
	Залишкова вартість активу
	Компенсація вартості активу
	Лізингові відсотки
	Лізинговий платіж

	
	
	
	
	
	
	


PAGE  
12

